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APTURY JIANNA COHUOHUMA «CAPAPUMAH»

B mae 2016 r. B MeKkIyHAPOIHOM fe0BOi rasere Financial
Times BoinIa cTaThd Jleo JIptouca «IIpokasarue capapuMaHas»
(The Curse of the Salaryman), B KOTOPO# MOKHO MIPOUUTATH
crepyiomee: «Ha OpOTAKeHUM MHOTHX AECATIJIETUN IIOCTIE
Bropoit MupoBoit BOIHBEI 6€JI0BOPOTHUUYKOBEIH capapuMaH (the
white collar Salaryman) OBLI CIaBHBIM, HEYTOMUMBIM, BCEIIO-
OeKIaIoNIM SKOHOMUYECKUM repoeM. Ero T0SIbH0CTD, TPYIbI
¥ JTI000Bb OIIPEIeJIAIN HAIlUI0, KOTOpasA BhIOpaJja — cHavyaja us-
3a 1eJ1ec000PasHOCTH, 8 IOTOM — 10 IIPUBHIUKE — KOMIIAHUIO KaK
JOMUHUPYIOIUI HHCTUTYT. KoprmopaTuBHas, conuanibHas 1 ce-
MeiiHasd JKU3HD B SIIOHUY Bpauiaiach B yBIeKaTeIbHOU 0pOuTe
BOKDYT ero (capapumatna — K. P.) Tpy10BOI 3STHKM, €T0 PACXOI0B
¥ ujeaa MoKu3HeHHOH (TpyzoBoit — K. P.) sanaroctu. My:x-
YUHBl XOTEJIU OBITH MM, JKEHITTMHBI XOTeJIN BBIATH 3aMy:K 3a
Hero, 6apsl XOTeIN HAJUBATh My BUCKH 10 2 4aCOB HOUM, 4 aM-
OUIIMO3HbIe KOPIOPAINY XOTENN IOJIYIUTh OT HETO KaK MOYKHO
oosbire. Oxrako B 2016 r. capapuMaH — 9T0 UM, ACCOIUUPYIO-
1eecs ¢ 3aCTEHUYUBOCTHIO, aJlyIeprueil Ha PUCK U PACTYIIUM CIIU-
CKOM KOPIIOPATUBHBIX HEYZau, IepecTaBIliee CYNTATHC YEM-TO
LeHHEIM (asset), CTaJI0 MCTOYHUKOM HenmpuaTHocTel (liability).
Il 9KOHOMHUCTOB, KOTOpPBIE BUAAT B pedopMe PBHIHKA Tpyaa
eMHCTBeHHYIO HajexKay Amonun, ox (capapumas — K. P.) — ato
OJlHAa W3 CaMBIX KOBAapHBIX Yrpo3 AJs cTpaHbl. Kak oTMeuaeT
npogeccop Koutu Hakano, mosurosior B Yausepcurere Copus
B TOKMO, UIEHTUYHOCTH MHOTMX SAIMOHCKUX MYXKUWH CBSI3aHA
C TPYIIOBBIM MBINJIEHNEM U YBA)KEHUEM K aBTOPUTETY: «ITO
COBCEM IIPOTHBOIIOJI0KHO TBOPUECTBY ¥ OPUTMHATIBHOCTH, B KO-
TOPBIX HY:KIaeTcsa sKoHOMHUKa cerofusa» [11]. B mpuBeméunoit
IUTaTe NHTEPECHBI [Ba MOMeHTa. IlepBhIii MOMEHT CBSA3aH C TaK
Ha3BIBAEMBIME CapapyMaHaMU, HEKOH COIMaIbHOM IPYIIION B
SAmoHUM, BOKPYT KOTOPOIl, B OCHOBHOM, B T€UEHUE JeCATUICTUAN
BBICTPAMBAJIACh 9KOHOMUKA, UAE0JOTUS U HOJTUTHKA SImoHuuU.
Bropoit MOMeHT cBsI3aH ¢ TeM, YTO coBpeMeHHasa fmoHus me-
PeKUBAET 9KOHOMUYECKUH (1 B KAKOM-TO Mepe COIUANbHBIN —
K. P.) xpusuc u3-3a 3TUX CaMBIX capapuMaHOB. B uTore, mepen
npasuTenbeTBoM Smoruu B 2016 r. OblTa mOCTaBIeHA 3aaua —
YTO-TO cHeJaTh ¢ (peHomeHoMm capapumana [11]. Mexzgy Tem,
IS TOTO YTOOBI MOHATE, YTO MOYKHO CIEJIATh HOJOKUTENHHOTO
¢ beHOMEHOM capapuMaHa, Heo0XO0IMMO CHAUaIa paso0paThes ¢
caMuM ()eHOMEHOM.

B mpepsaraemom mccie[oBaHUY Peyb MONAET 00 aPTUKYJIA-
nuu peHoMeHa capapuMana. [log apTukyadIueii B JaHHOM CIy-
yae MOHMMAETCS CUTYyaIusd, KOTJa OIpPeIeJEéHHbIN CTUIb WU
cmoco0 feficTBUSA momafaeT B GOKyC BHUMAHU, TONMEHOBBIBA-
eTcs, CTAHOBSACH TEéM CaMBIM KaK ObI 60Jiee ouepueHHBIM, 0J1aro-
Japs YeMy CTAHOBUTCSA BO3MOYKHBIM €TI0 HOPMATHUBHOE BhIpasKe-
HIE€ U pacrpocTpaHeHue B o0miectse [2]. B 1aHHOM KOHKpeTHOM
cIyuae MHTEPEC IPeACTABIAET apTUKYIANUSA (eHOMeHa capa-
puMaHa KaK CONMOHWMA COIMAJBHBIA T'PYIIBI capapruMaHOB
¥, BO3MOJKHO, KAaK KYJbTYPOHHMA KYJIbTYPHl CapapMMAaHOB.
Ilox commonMMOM 37eCh TTOHUMAETCSA «KOJIJIEKTUBHOE UM OII-
peneéHHoil CoIuaIbHOM IPYIIIE (IIIHpe — BOOOPasKaeMoro co-
00111ecTBa), UCIOAb3yeMOe IJS TPYIIOBOY MACHTU(GUKAIUN I
crurmarusanum» [1, c. 110].

Orciofia 1eJIb UCCIeNOBAHUA — PACKPBITH 00CTOSTENbCTBA
APTUKYJIAINH COIIOHMA «CapapuMaH».

Capapuman (MHOTZA: CALAPUMEH) — 3TO AIOHCKOE CJIOBO
# 7Y —~ >, obpasoBaHHOe COYETAHWEM [IBYX CJOB: Salary
«OKJam» + man «My:KuumHa» = salaried man «ciay:Kamui
Ha OKJame». AMepuKaHCKUU AMOHWCT I3pa Boresa, KoTOphIit
MePBBIM IIPEJICTABIII AHTIOASBIYHOM IyOINKe CIOBO U IIOHATHE
«capapuMaH», OIIMOOYHO CUUTAET, UTO CJIOBO «CapapuMaH»
BOBHMKJIO M PACIIPOCTPAHUIOCH cpeau AmoHies B 1930-e rr. B
CBA3Y C pACIINPEHUEeM TOCYJApCTBEHHOH 0IOPOKPATUU U CBS-
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3aHHOHM € BOWHO! NMPOMBINLIEHHOCTHIO [15, ¢. 1-12]. OgHako
BIIEPBBIE, HACKOJIBKO M3BECTHO, 9TO CJIOBO OBLIO yHOTPe(JIeHO
B 1918 r. [8, c. 33] (uHOrHa HaswBator 1916-i1 r. [10, c. 1] —
K. P.) anonckum xyno:kHnkoM Pakyranom Kuransasoii, kcra-
TH, IPAOTIIOM COBPEMEHHO MAHTH U IEPBBIM, KTO YIOTPeOJIAI
CJIOBO «MaHTa» B COBDEMEHHOM 3HAUEHUH ATOTO CJI0Ba. PakyToH
KuraznszaBa omy6amkoBas cepuio KapuKaTyp MOZA HA3BAHUAMU
«Hebeca capapumana» (am. %7 U —~<>DK[E Capapuman
HO moHzoky) U «Ax capapumaras (am. V7Y —~ OHISH
Capapuman o d3ueoky) [7, c. 28]. B «Hebecax capapumaHa»
1300pakaInuch IeJI0BbIe TI0E3NKY, IPOTYIKY C MAITNHUCTKAMYI
U JIVHHbIE BBIXOHBIE. B «Any capapumana» m306pakannch
IIOe3AKU B II€PEIOJIHEHHBIX TPaMBadAX B 4YaC IIMK, CILIETHU U
VHTDPUTY CPeAX KOJIIer ¥ pabora IOmMO3oHA B KOHIE (prHAHCO-
Boro Mecsara. OmHaKo mo GOJBIIOMY CUETY HOMYIAPU3UPOBAHO
CJIOBO «CapapuMaH» ObLIO 6arofaps COYMHEHHUIO SIIOHCKOTO
skoHomucrta Masger Xamsums «Mcropua capapumana» (.
+7 V=< W5k Capapuman monozamapu, 1928 1.) [7, c. 27]
¥ KHHOPUIbMAM SMOHCKOro KuHOpexxuccépa Acymasupo Oxsy
«Toruiickuit xop» (am. HRXDEME Toxé no xopacy, 1931 r.)
u «Poguthea-To g poguwica...» (am. KADRDIEA ATl
AT E Omona Ho mupy sxon: Ymapama ea muma kapado,
1932 1.)[7, c. 28]. V:xe B Te BpeMeHa caMO CJIOBO «CapapyMaH»
MPUMEHSJIOCH TOJBKO K «0eJBIM BOPOTHUYKAM» , PAGOTAIOIINM
B cepe ToCyfapCTBEHHO GIOPOKPATHY U B KPYIHBIX KOMIIA-
Huax [15, ¢. 1-12]. CapapumaH cocTaBigeT AAPO AMOHCKOM
TPYLOBOI cucTeMbl, HasBaHHOM B 1958 r. [[iKeitmcom Jbarrie-
HOM (James Abegglen) «TpeMs CBAMIEHHBIMU COKPOBUIIAMU»
(the three sacred treasures) [12, c¢. 151] mo anamoruu ¢ «Tpe-
MfA CBAIEHHBIMU COKpoBuInamu SImonuu», To ectb Peramu-
AMU SATOHCKOTO mMIeparopa (OPOH30BBIM 3epKajioM I ma-Ho
Kazamu, TOABECKU U3 TPATOIeHHBIX KaMHeH (AmMbl) Acaka-
HU-HO mazamana, MmedoM Kycanazu-Ho yypyeu). Bor atu Tpm
cokpoBuma [12, c. 151-154]: 1) nosxusuenus1ii Hatim (Lifetime
employment); 2) sapaboruas miara (Seniority wages); 3) mpen-
npuHUMaTeasckue obwenuueHus (Enterprise unions). B co-
OTBETCTBUY C ATOH CHUCTEMOH, «COTPYLHUKY CPasy 110 3aBepIiie-
HAU y4E€0BI IPUXOAAT paboraTh B (JUPMY M OCTAIOTCA B HEH
B KauecTBe IOCTOAHHBIX COTPYJHUKOB [0 JOCTUIKEHUS IEH-
cuoHHOrO Bodpacra. OHM MOIyYaloT BHYTPEHHIOI IPOdeccuo-
HAJbHYI0 MOATOTOBKY U 0e30macHble <= rapaHTUPOBAHHBLIE —
K. P> npoiBuiKeHHs 10 KaphepHOH JIECTHUIE, YBeJIUUYEHUe
3apabOTHON IIATHI B COOTBETCTBUM C MPOJOJIKUTEILHOCTHIO
UX CIy:KOBI B QUPMe U HOIb3YIOTCSA BCEMU 0JIaTaMy COIMAJb-
HOT0 00ecIeYeHnsI, KOTOPhIe MM IPe0CTaBIAI0T pA00TOAATE .
OHU TIOJTYyYaIoT COIUATBHBIN IPECTIK U YYBCTBO COOCTBEHHOTO
JOCTOMHCTBA OT (WPMBI, K KOTOPON OHU BHIODAJIU IIPUCOEAH-
HuThCS» [17, €. 56].

B obmem u estom yrasanHas cucTeMa IOpOAKIIa capapuMa-
Ha B TOM B/, B KOTOPOM ero 3HaeT coBpeMeHHasd nonus, — Ge-
JIOTO BOPOTHUYKA, KOTOPBIH JIOAJIEH K KOMIAHUY, Ha KOTOPYIO
oH paboTaer, ¥ KOTOPBIH II09TOMY HU 3a UTO He IepeineT pabdo-
TaTh B APYTryio KoMmnanuio. [locienHee oH He cliesaeT TaKkIKe 1Mo
npyroii mpuuuHe: « OTHUM 13 3JIEMEHTOB J0JTOCPOUHON BaHATO-
CTU SIBJIAETCA PAa3BUTHE CIENN(PUIECKOro 1A GUPMEI UeIoBe-
YeCKOIo KamuTaja myTéM PoTaruy pabouyux ¢ OAHOM PaboThl HA
IPYryio BHYTpH upMbl. PaboTHUKY 3HAIOT 0 (hupMe BCE, HO UM
He XBATaeT HABLIKOB, YTOOHI epeiiTu B Apyryio Gupmy. Takas
npodeccroHaIbHAS MOATOTOBKA «CUHUX BODOTHUYKOB» IIPUBO-
IUT K «0eJI0BOPOTHUIKOBOCTH» PABOUMX B 6OMBININX HUPMAX 1,
KaK CJIeJICTBUE, K OOJIBIION JOATBHOCTH K upme» [12, c. 152].
3-3a nosanpHOCTH K (UpMe capapuMaH 3a4acTyI0 BBIHYKIEH
MHOTO paboTaTh, uyTh Jiu He 10 60 uacoB B Hegemo [16]. Kak
CJIe[ICTBYE, CapapUMaH IIOUTH He YYaCTBYeT B JKU3HU CBOEN
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cembu [16]. Kpome Toro, cpeu capapuMaHOB BEICOKHUI YPOBEHD
kapocu (am. 18%5t «cMepTh OT IepepaGoTKU»), IPodheccro-
HAJIbHOU BHE3AmHOU cMepTu (00BIYHO, OT MH(pAPKTA WA WH-
CyJIbTa BCJIEJCTBYUE CTPECCA U epeyToMIeHna Ha padore) [16].

Xopoliero capapuMaHa OTJIHYAOT CJAEAYION[HEe KauecTBa
[5]: 1) capapumaH JI0AJI€H U TIPeJaH CBOEH KOMIAHUU; 2) eCIn
capapyMaH CTOJKHETCA ¢ KOHQIUKTOM MEKIY CIy:KeOHBIMU
0053aHHOCTAMY 1 CEeMEeHHBIM J0JroM, B 99% ciyuaes oH BhiOe-
per cay:xeOHbIe 00S3aHHOCTH; 3) capapuMaH IIPUHIAINAJIEH;
4) capapuMaH HUKOT/A He KPUTUKYET CBOI KOMIIAHUIO U CBOMX
KOJLIer; 5) capapuMaH HagéKeH; 6) capapuMaH OJepKUM Je-
TaJIAMHU; 7) capapuMaH YYUTHIBAET BCEBO3MOXKHBIE BAPUAHTHI;
8) capapuMaH KoHcepBaTuBeH; 9) capapuMaH IPUHUMAET BCe
BasKHBIE PeIleHKs B KomuTerax; 10) capapuMaH — KOHQPOPMUCT.

IlocrosinHas 3aHATOCTH HA paboTe capapMMAaHOB BLICTaB-
JIsieT X B OOIIleCTBe 3aUacTyio B HeraTuBHOM cBeTe. OcoOGeHHO
XOPOIIIO HAJl MX HEraTHBHBIM 00pasoM mopabdoTajiy MacCMenua.
CrepeorunHeril 00pas capapuMana TakoB [6]: 1) Ku3Hb Ipak-
TUYECKHU MOJHOCTBIO BPAIAETCA BOKPYI PaboTHl B oduce; 2) B
005I3aTeIbHOM ITOPSAKE 1 €KeJHEBHO HOCUT KOCTIOM U TAJICTYK;
3) cBepxypouHas paboTa Kax bl Beuep; 4) 100POCOBECTHOCTS,
HO HEOPUTHHAJIBHOCTB; D) OTCYTCTBME WHWUIMATHBBI M KOH-
KypeHTOocmoco0HOCTH; 6) TIIaTesbHOE CJIefOBAHNE IPUKA3aM
BBIIIIECTOAIINX JIUIl; 7) OUTYI[eHHe CUIBHON 3MOIIMOHATHHOM
CBASU C COTPYSHUKAMU; 8) TPU OCHOBHBEIX CII0C00a BPEMAIIPO-
BOKIEHUSA BHe PadOoThI: ymOTpeO/ieHNe CIUPTHHIX HAIKWTKOB,
roisd u MamkoHT (B 2000-€ rr. 106aBUINCH YBIEUEHNA aHIIME,
MaHra, BUIEOUIPAMM K TOMY IIOZOOHBIM); 9) Kapaoke A0 IIO-
3IHEH HOYM U 3aI0NHOe MbAHCTBO. ¥ CapapuMaHOB e€CTh JaKe
VHUUKNTeIbHBIe IPO3BUINA: cayuky (am. %), 6yKBambHO
MEPeBOJUTCA KAK «KOPIIOPATUBHBINA CTOK»; 0AKA CAPAPUMAH
(am. BT U —~ ) — «raymeii capapuMan»; Kailca-HO UHY
(am. 240 K), 6ykBambHO IepeBOJUTCA KaK «IIéc KOpIopa-
n»; Kuesiio concy (am. 134k 1), 6yksanpHo mepeBoxuTes
KaK «COJIZAT KOPIOPAIAH».

Ilocennuie 1Ba MPO3BUIIA — «IIEC KOPIOPAIIUM» U «COJIAAT
KOPIOpanuKu» — He BCErJa HOCAT HEeraTWBHBIA OTTEHOK. JTO
CBA3AHO, IPEXKIe BCEro, ¢ TeM (DAKTOM, UTO «CapapuMaHBbI ua-
cTO accoruupyTes ¢ camypasamu. Kogexe camypaes (0ycumo),
BKJIIOUAS MX MaHEPhI, IOBEJeHNe U NyX, OCHOBAHHBIN Ha [[3eH,
CHMBOJIMBUPYIOT HeaJbHbIe KauecTBa (aspects) capapuMaHa»
[9, c. 34]. 9o cBA3aHO ¢ UCTOPUEI BOSHUKHOBEHUS capapuMaHa
Kak Kiacca. Kiace capapumasoB — T0 moposkaenue « Pecraspa-
muu Meitnsu» (am. BAHERT Maii0su Mcumn), cricTeMbl TOMHTH-
YeCKMX, BOGHHBIX U COI[UAIbHO-9KOHOMUYeCKuX pedopm B Hmo-
uum 1868-1889 rr.: MosozbIe caMypan, CO3aBIIne OJurapxar
[Ofl IPUKPHITHEM WMMeHM umieparopa Me#asu, «MHUIUKPO-
BaJIM IaJIeKO UAYINYIO IPOrpaMMy MOJEPHU3AINY ¥ CO3JAHUS
HAIUH, KOTOPas 3aJI0KUJIa OCHOBEI [JIsd IpeBparnenus Jnonun
B IPOMBIIIJIEHHYIO U BOEHHYIO Jiep:kaBy B Hauase XX B. PagHo-
o0pasHble MHHOBAIMY ¥ M3MEHEHU A BKJIIOUAIN B ce0s CO3JaHIe
TeXHOJIOTUYECKU COBPEMEHHO! apMuu, KOTOPas BCKOPE JOJIK-
Ha ObLIa OCYIIeCTBUTH dKCIAHCHI0 SITTOHCKOM nMmepun B Asuu,
¥ YUPEXKIEHNE COBPEMEHHBIX COIMAJbHO-9KOHOMUYECKUX U
IIOJINTUYECKUX UHCTUTYTOB. vaX 9TOI'0 IPOEKTa MOJAEePHU3AI NN
(modernity) 6bLI OTPaXKEH B COBPEMEHHBIX CJIOTAHAX, TAKUX,
Kak: «Borarasg cTpaHa, cumbHag apMusd» (am. & [EIR L dyroxy
wéxail) u «I{uBunusanusa u mpocsemenues (am. SCHBR{LByn-
Mmat-kaiika). BaKHO OTMETUTD, UTO B COOTBETCTBUU CO CJIOTA-
HOM «I[uBMIMBANNS U IPOCBEIeHUE» , HEOTHEMJIEMOU TaCThIO
CO3JaHUA CUJILHONW HOBOM HAIWU OBLI CAHKIMOHWPOBAHHBIN
¥ PACIPOCTPAHSAEMBIN IIOCPEJCTBOM TOCYAApCTBa U O6IIECTBa
IUCKYPC «I[MBUJIN30BAHHON MOpPAJIH», IpeIHASHAYEHHBIN IS
CO3/IaHUs HOBBIX IIPOCBEIEHHBIX SAMOHIA U AMOHKM. JTO, KAK
[peAmoJiaraeT APYroil MOMYJIAPHBLIA CJIOraH TOrO BPEMEHH,
«§Imonckuit fyx u 3amagHOe o6pasoBanues (am. FBLEES Baron
itocail), CAHTE3UPOBAJIO BEIOOPOUHBIE HEOKOH(DYIMAHCKNE [I€H-
HocTu mmpensigyimero pexkuma (Tokyrasel), obecrmeuynBaBIIIve
MPeANUCHIBAIOIINI IUCKYPC CaMypaeB U COIUAIbHO-IIOJIUTHU-
YEeCKUX 9JIUT, C HOBBIMU MMIOPTUPOBAHHBIMY MEIUIIMHCKIMH,
IOPUAMYECKUMY U COIIUAIbHBIMU AucKypcamu 3amnana. Heooxo-
IVMO OTMETHUTb, YTO «O(QUIMAIbHAS HIE0JOTUs», CHOPMUPO-
BaBIIIASCA B PE3YJIbTATE CUHTE3a 9TUX BHIOOPOUHBIX 3aMMCTBO-

BaHUi, ObLIA HAIMOHANBHOM UIE0JOTHEl, KOTOPas B IPUHIIKIIE
KacaJjach BCeX SAMOHIIEB, & He TOJIbKO OMPeIeJEHHBIX TPYIII UK
KJIACCOB, KaK 9TO OBLIO B CJIyUae MPeAbIAYIIAX TPeATUCAHII
Toryrassl» [7, c. 26].

Taxum 06pa3oM, BoeHHAA UALO0JOTHSA caMypaeB ObLIa CJIu-
Ta ¢ 3amagHbIM oOpasoBanumeM. Kak pesymprar, «c 1871 r.
SMOHCKOE MPABUTEILCTBO HAUAJIO BHIIIJIAUNBATE pabouuM Me-
CAYHYIO 3apIIaTy BMECTO €XKeroJHOM sapIiaTel. Bmocien-
CTBUU BO3HUK HOBHI YPOBEHH 0IOPOKPATHUECKUX PAOOTHIKOB,
KOTOPBIN OTJIWYAJICA OT BHICOKOIOCTABIEHHBIX UMHOBHUKOB,
e3[UBIINX B TOPOTUX KAapPeTax MU IOBO3KAX, IPUCHLIAEMBIX
3a HuMu u3 ux oucos. K 1907 r. mpeacTaBuTes M 9TOM HOBOI
TOPOJCKOM COIMOPKOHOMMUYECKON TPYIILI 3aYacTyIO O[eBa-
JIUCh B 3alafHYIO0 AEJOBYIO ONEMKIY M X YACTO 3aMevaad B
TePeIBMKEHUAX MEINIKOM WJIM Ha COBPEMEHHOM BHJE Macco-
BOTO TPaHCIOPTa B cBou ouckl. Kiepxu, omersie B TpaguIu-
OHHYIO AMOHCKYIO OJIe’KIY, YaCTO HA3bIBAJIUCH KOCUOIH <dII.
[#F+ — cioBo, 06pasoBaHHOe coueTaHHEM ABYX cJoB: M rxocu
«Benpo», «TazobepeHHEBI», «60KOBOMY + FH  Ganmo «of-
HOIIOPIMOHHASA yIIaKOBaHHAA efa HaBeIHOC» — K. P.>, cJ10BOM,
TIPHUIIEIIINM U3 I03HET0 9Tana smoxu TOKYTraBsl, ¢ IOMOIITHIO
KOTOPOTo 0003HAYAJIN CAMYPAaeB HU3KOTO COCJIOBUS, KOTODPBIE
paboranu B MecTax 3a IpejesaMy CBOUX JOMOB U MPUHOCHIHN
o0en ¢ coboit. OHM HOCUJIU CBOU KOPOOKH ¢ 0¥t (09HTO) HA peM-
HSX, IPUCTETHYTHIX K MOSICY KMMOHO, — OTCIOAA: 09HMO, 6OJI-
Tatoieecs Ha Gexpe, kocu. <Bo Bpemsa «PecraBparuu Meiiz-
3u» 1 m03:xKe — K. P.> cJI0BO «KOCHOIH» YacTO YIOTPEOIATIOCH B
meifopaTUBHOM 3HAUEHUH I/ 0003HAUEHUA HUIKHETO CJI0S T'o-
POACKMX OeJIBIX BOPOTHUUYKOB, KOTOPBIE IIPOJOIMKANN HOCUTH
TPAAUIINOHHYIO AMOHCKYIO OZIe:K 1Y, TaK KaK UX paboure MecTa
He OBLIU OCTaTOYHO BAaKHBIMU, a MX 3apILIATH (salaries) He
OBLIN OCTATOUHO BBICOKUMMU, YTOOBI II03BOJIUTH UM HOCUTD 3a-
majgHble KOCTIOMBI. 110-3aTIafHOMY 0ZIeTHIM 9KBUBAJIEHTOM KO-
cubana 611 iodyxy caitmun (am. FEARMIE «xyno#t gemosek B
3amaHON ofieK e ), II0X0 OfleThIl OeHbIH OusHecMeH. B mo-
cJIeHYe ToAbI 910X Me#asu aTu pabOTHUKYU OBLIN TaKiKe 13-
BECTHBI O[] UMEHAMU 29KKI0 MOPU, MYKUNHBI, IOIyYaIOIIle
exKeMecaUHYI0 3apIIaTy, u yymonmanun (am. #H N), myxdn-
HBI, Jo0OupaloIIuecs 0 Mecta paboTsl Ha moesze» [8, c. 33].
Nwmenno tlogyky cailmur / yymomsHuH BIOCTIENCTBUU U CTAT
VMEHOBATBCS CAPAPUMAHOM.

Mexnay Tem, yCIOBHO TOBOPSA, «MHCTHUTYT capapuMaHa»
cTajl JOMUHUPYIOIIMM HHCTUTYTOM TOJIBKO Iocje Bropoi mu-
POBOIi BOIHEI B CBA3YU C IIepEOpUEHTAIIel ATTOHCKOT0 TeXHOHA-
nroHAM3Ma. BOT UTO ITHIIIET 0 ATOHCKOM TeXHOHAIIMOHATI3ME
amepukanckuit nonurosnor Puuapn [:x. Comioans: «TexHouo-
rus ObLTa JeJoM HalMoHaJbHOU 6e30macHOCTH U HabOpOM Be-
POBaHUI U MPAKTUK, COCTABJISABIINX TAKOE BUAEHIE, KOTOPOE
MOKHO Has3BaTh «TeXHOHAIIMOHAIM3MOM». HalnoHaIbHbIE
augepsl Umnepckoit Amoruu, mocie 6eCUnCIeHHBIX 1e0aTOB I
BOTIPEKY MHOT/Ia IBHOMY HECOTJIACHI0, IIPHUIILIN K (DOpMyJIe «BO-
€HHOT0 TeXHOHAIIMOHAJIN3MAa » , KOTOPAasA ObI OTHOBPEMEHHO YCH-
JIJIa 9KOHOMUYECKYI0 U BOGHHYI0 Oe3omacHocTh. HecMoTps Ha
mopakeHue B THX00KeaHCKOI BOiiHE, IIOCJIEBOEHHEIE ATIOHCKIE
MPOEKTUPOBIIUKY YHACIEA0BAIN HHCTUTYTHI 9TOIO BOEHHOI'O
TeXHOHAIMOHANIN3MAa U BbI3BAHHbIE UM TBOPUECKHE CIIOCOOHO-
ctu. HekoTophble MCKaId, KaK PEKOHCTPYHUPOBATH JOBOECHHYIO
mapagurmy. JIpyrue 60posinch 3a YMUPOTBOPEHUE SKOHOMUKH
u eé pykoBogureseit. OgHAKO HUKTO U3 HUX He IIPOTECTOBAJ
MPOTUB MCKJIIOUUTEIbHON 3HAUMMOCTH OBJAAEHUSA, pacliupe-
HUS U U3YUEHUA TEXHOJOTHUI; HUKTO He MPOTECTOBAJ MPOTUB
TeXHOHAIMOHANbHON mapaaurmsel. Ilepuox ¢ 1945 mo 1955 rr.
OBbLT KPUTUUECKUM B OTIPEIeIEHUH TOT0, OYAeT JIK ATMOHCKASA Ha-
[IMOHAJbHAS CUCTEMA PYKOBOACTBOBATHCS BOCHHBIMY UJIH KOM-
MepueckuMu MotuBamMu» [13, ¢. 33—34]. Tak Kak B uTOTE IO-
0euI «KOMMEpPUYECKHMI TeXHOHAIMOHATN3M», a He «BOEHHBIN
TeXHOHAIMOHANIN3M», Ha TePBbIi IJIAaH BHIIIEN Y:Ke TOTOBBII
WHCTUTYT capapuMaHa, KOTOPBIH, ¢ OXHON CTOPOHBI, HACJeI0-
BaJI BOGHHBII HHCTUTYT camMmypas, a ¢ APYroil — O6bLI HAIPaBJIeH
Ha MUPHYIO 9KOHOMUKY, a He Ha MUJIUTApPU30BaHHY. MOKHO
CKa3aTh, YTO CapaprMaH CTAJ CHMBOJIOM KOMMEPYECKOIO TeX-
HOHAIMOHAMU3MAa SIMOHUM, KOTOPHIN SABJIAETCA HACAETHUKOM
BOEGHHOI'0 TeXHOHAIMOHAIN3MA CTPAHBI, KOTOPBIH, B CBOIO OUe-
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peZb, OBLI pe3yJIbTaTOM IPOEKTa MOAepHu3anuu SmoHuu, us-
BecTHOro Kak «PecraBpanmus Meiigsu». Orciofa: Korga peub
3aX0JUT 00 9KOHOMUUECKOM Kpuauce SInonuu B cBA3M ¢ deHo-
MEeHOM capapuMaHa, Heo0XOAUMO OHMMATE, YTO HTOT KPUBKC
CBA3aH He IPOCTO ¢ ()eHOMEHOM U MHCTUTYTOM capapuMaHa,
HO C KOMMEPUECKUM TexHOHaruoHaausMoM Smoruu. [Hpyru-
MU CJI0BaMU, KPU3KUC SKOHOMUKY SIMOHUYU ABIAETCA KPUSUCOM
WHCTUTYTA capapyMaHa ¥ KPUSUCOM KOMMEPYECKOT0 TeXHOHA-
UOHANIU3MA, & 3HAUUT, B KAKOI-TO CTEeHU U KPU3UCOM TOTO
TIPOeKTa MOJepHU3AIuy SIMOHNYM, KOTOPHIN OBLT HAUAT eIré B
roHie XIX B., — 3T0 B HEKOTOPOM POJie BCKPHIBAET TOT (DAKT,
4yTO )eHOMEH capapuMaHa, Ha CAMOM JieJIe, IBJIAETCS HePesKUT-
KOM MIJIUTAPU30BAHHOIO IIPONLIOTO SIMOHWU. OTOT MOMEHT
(capapuMaH Kak HIEePesKUTOK MUJINTAPU30BAHHOTO IIPOIILIOTO
fAmonum — K. P.), Kcratu, cTaj IMPegMeTOM KPUTUKU CO37a-
Tesell MaHrM U aHWMe, Hampumep, Kamyxupo Oromo [3—4].
Kpowme Toro, Takas coruokyIpTypHAA IPyIIa, KAK OTAKY, BBI-
nenuiaack B KoHie 1970-x — mauane 1980-x rr., B ToM umcie
KaK KOHTPKYJBTYPHOe 00pasoBaHKe, TPYIIa, BHICTYIAIOIIAST
TIPOTUB IIEHHOCTEW CapapuMaHOB. B KaKOH-TO Mepe MOYKHO
CKas3aTh, YTO BBIIEJEHUE OTaKy KaK OTAEeNbHOMN I'DYIIIBL — 9TO
TIPU3HAK HAJBUTAIOIIET0CA KPUSUCA WHCTUTYTA capapuMaHa 1
KOMMEPUYECKOT0 TeXHOHAIMOHAIN3Ma InoHNY, a COBpeMeHHbIe
(EeHOMEHBI «XUKUKOMODPH», «IapasuT-OqMHOYKa» (dAm. /N7
A b7 )V, Hapacaiimo cunzypy, avri. Parasite single —
K. P.) u «TpaBAHHCTHI My:unHa» (am. 8 GR) B, Cocéry
(-xait) dancu, aura. Herbivore men, grass-eater men — K. P.)
(cm. moapobmee: [14] - K. P.) — y2Ke pea3yJIbTaThl 9TOT0 KPU3KCA.

B xauecTBe BBIBOIOB HAJIEKUT 3a(UKCHUPOBATH, UTO COLMO-
HUM «CapapuMaH», BepOsiTHee Bcero, OpL1 mpuayMan B 1916 r.
unu 1918 r. anorckum xypoxHuKoM Pakyramom Kurangsasoii
I 0003HAYEHN A HOBOM COIMAIBHON, KYJIBbTYPHON U 9KOHOMU-
YeCKOil TPYNNbI «0ebIX BODOTHUYIKOB», KOTOPbIe N3HAYATIHHO
HABBIBAUCH UOPYKY CAUMUH U YYMOMIHUH U OBLIN Pe3yJbTa-
TOM CIUSAHUS BOGHHON UAEO0JOTHY CAMypPaeB ¢ 3allaHbIM 06pa-
30BAHMEM B X0/Ie PeaIn3alliy MPOoeKTa MofiepHusauu Smonnu,
u3BecTHOTO mox HasBaHueM «PecraBparusa Meiinsu». Ilocrte
Bropoit MupoBOIT BOWHBI capapyMaH CTaJ CHMBOJOM KOMMep-
YEeCKOT0 TeXHOHAIMOHAIN3MAa, KOTOPBIU SBJISAETCA TpaHchop-
MUPOBAHHBIM BOEHHBIM TeXHOHAI[MOHAIN3MOM, BOSHUKIINM B
xone «PecraBpanuu Meiinsu». IloaToMy B KaKOH-TO CTENeHU
capapyMaH MOJKET OBITh IIOHAT KaK MePesKUTOK MUJIUTAPU30-
BAHHOT'O TPOIILIOro SIIOHNUM, YTO, BOSMOYKHO, ABJIAETCS IPUUH-
HO! COBPEMEHHOTO 9KOHOMUYECKOT0 KPHM3UCA HAIMOHATIHHOU
cucrembl ImoHuu, o0pasoBaBIleiics BOKPYr MHCTUTYTA capa-
puMana. Bo3MOKHBIM BBIXOJOM U3 CUTYAIlUW, CJIOMKUBIIEHCS
B COBPEMEHHOH! HAIMOHAJIBHOW cucTeMe SIMOHWMM HA OCHOBE
WHCTUTYTA capapuMaHa, MOKeT OBITh JIUOO IMOJHBIN OTKA3 OT
WHCTUTYTa capapuMaHa (1 KOMMEDPUYECKOr0 TeXHOHAIIMOHAN3-
ma — K. P.), mu00 e peKOH(QUTYpanus COMMOHNMA «Capapu-
MaH», TO €CTh HaJeJleHue HOBBLIMU 3HAUEHUAMU U CMBICIAMU
TOHATUA «CapapuMaH», (PeHOMEHA W MHCTHUTYTA, CTOAIINX 32
STUM MOHATHEM.
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AnHOTanMA

Paiixepm K. B. ApTHRYIAIMSA COLMOHNMA «CapapuMaH». —
CraTbs.

CormoHuM «capapuMan» ObL1 puayMaaB 1916 . w1918 .
ATOHCKUM XyI0:KHUKOM PakyTanom KuransaBoii gis obo3Haue-
HUA HOBOH COIMATIBHON, KYJIbTYPHOHN U 9KOHOMUYECKOH I'PYIIIIBI
«OeJIbIX BODOTHUYKOB», KOTOPBIE M3HAUAJIBHO HA3BIBAJIUCH «I10-
(DyKy caiMUH» M «I[yTOMIHWH» ¥ OBLIN PE3YJbTATOM CIUSHUS
BOEHHOH M/I€0JIOTUU CAMYPaeB C 3alaHbIM 00pasoBaHLEM B X0/ie
peayusanuy IpoeKTa MOJEPHU3anUU SIMOHNY, M3BECTHOTO IO
naspanueMm «PecraBpanusa Meiigsu». Ilocie Bropoit mupoBoit
BOWHBI CAPapUMaH CTAJ CHMBOJOM KOMMEPUYECKOTO TeXHOHAIIN-
OHaJIM3Ma, KOTOPBIH ABJIAETCA TPAHC(HOPMUPOBAHHBIM BOEHHBIM
TeXHOHAIIMOHAJIU3MOM, BOSHUKIIUM B Xo/ie «PecraBparuu Meii-
nau». [loaToMy B KaKOW-TO CTENIEHY capapuMaH MOXKeT ObITh I10-
HAT KaK IEePeKUTOK MUJIUTAPU30BAHHOIO IpOILIoro Slmoruwm,
YTO, BOBMOKHO, ABJIAETCA IPUUYNHOM COBPEMEHHOT'0 9KOHOMUYE-
CKOT'0 KPU3ICa HAIIMOHAJIBHOM CHCTEMEI CTPAHbI, 06pa30BaBIIIe-
¢ BOKPYT MHCTUTYTA capapuMaHa. Bo3MOKHBIM BBIXO/IOM U3 CHU-
Tyaluu, CJI0KUBIIEca B COBPEMEHHON HAI[MOHAJILHON CHCTEMe
SlmoHMM Ha OCHOBE MHCTHUTYTA capapuMaHa, MOMKET ObITh JUO0
TIOJTHEIH OTKA3 OT MHCTUTYTA CapapuMaHa (1 KOMMEePYECKOr0 TeX-
HOHAIMOHAIU3MA), 100 JKe HaJeJeHe HOBHIMU BHAUEHUSAMU U
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CMBICJIAMY TIOHATHS «CapapuMaH», (eHOMeHa U UHCTUTYTA, CTO-
AIUX 32 9TUM IIOHATHEM.

Kawouesvie crosa: apTUKYIALNA, caMypai, COIIUOHUM, TeX-
HOHAIIMOHAIN3M, monus.

Anoramig

Paiixepm K. B. Aprukynamnia coumioHiMa «capapiMaH». —
CratTs.

Corrionim «capapiman» 6yB Buragauuii y 1916 a6o 1918 porri
AMOHCHKUM XyI0:KHUKOM Pakyrernom Kitansasoro s mosHaueH-
HA HOBOI COLiaJIbHOI, KYJIBTYPHOI i €KOHOMIUHOI Ipymu «0imux
KOMipI[iB», AKi mepBicHO HAasWBaNKCA «HOPYKY caltMiHy i «ITyTO-
MeHiH» i 0yJIu pesyIbTaToM 3JIUTTS BilicbKOBO1 i1e00Tii camypa-
B i3 3aXiZIHOIO OCBiTOIO Iif Uac peasrisaiii mpoeKTy MOAepHis3aii,
Bisomoro axk «Pecraspanisa Meiingi». Ilicaa Ipyroi cBiToBoi Biii-
HU capapiMaH cTaB CHMBOJIOM KOMEPLifHOIO TeXHOHAIIOHAJI3-
My, AKUH € IepeTBOPEHUM BiliCbKOBMM TeXHOHAIliOHAIiZMOM,
1o BUHUK mifg uac «Pecraspaiii Meiinsi». Tomy meBHOIO Mipoio
capapiMaHa MOKHA POSTUIAZATH fAK IEPEKUTOK MiTiTapmaoBa-
HOro MuHysoro Smonii, 110, MOKJINBO, € IPUYNHOIO CY4acHOI
e€KOHOMIYHOI KpH3M HAIiOHAJHHOI CHUCTeMU KpaiHu, YTBOPEHOI
HABKOJIO iHCTUTYTY capapiMaHa. MOKJIMBUM PO3B’A3aHHA KPU-
31 MosKe OyTu abo ITIIKOBMTA BiMOBa Bifl iHCTUTYTY capapiMmana
(Ta KOMEpIifHOTO TeXHOHAI[IOHAII3MY), ab0 HaAiIeHHS HOBUMU
3HAUEHHAMU Ta CMUCJIAMU MOHATTA «capapiMaH», (eHOMEHY it
iHCTUTYTY, 10 CTOATD 38 UM IIOHATTAM.

Karwouosi cioga: apTukyIdaIia, caMypai, COI[ioHiM, TeXHOHA-
mioHaxism, Amomisa.

Summary

Rayhert K. V. The articulation of the socionym of sarary-
man. — Article.

Socionym “sararyman” was coined in 1916 or 1918 by Jap-
anese artist Rakuten Kitazawa for collective naming of new so-
cial, cultural and economic group of the “white collar” workers
who were named “yofuku saimin” and “tsutomenin” originally
and who were the results of the merge of the military ideology
of the Samurai and the Western Education during the realiza-
tion of the project of modernization of Japan known as “The
Meiji Restoration”. After World War II the sararyman became
a symbol of the commercial techno-nationalism that was a trans-
formed military techno-nationalism originated from “The Meiji
Restoration”. There fore, in some way the sararyman can be un-
derstood as a remnant of the military past of Japan what, proba-
bly, can be seen as a cause for the contemporary economic crisis
of the national system of Japan aroused around the sararyman
institute. The possible solution of the crisis can be either a full
rejection of the sararyman institute and the commercial tech-
no-nationalism or an investment of new meanings to the socio-
nym of sararyman and to the phenomenon and institute of the
sararyman.

Key words: articulation, Japan, Samurai,
techno-nationalism.

socionym,



